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Milí rodičia,
všimli ste si niekedy, nádherného výrazu tváre Vášho dieťaťa 
keď spoznáva alebo objavuje nové veci? Sú to snáď tie 
najskvelejšie momenty, ktorými odmeňuje dieťa svojich rodičov. 
Práve pre tieto krásne chvíľky, vyvíja firma VTech s najväčšou 
starostlivosťou, hračky pre malé deti, dojčatá aj batoľatá.

Tieto jedinečné interaktívne hračky priamo reagujú na to, 
čo deti robia prirodzene - hrajú si! Použitie inovatívnych 
technológií pri vývoji a výrobe týchto hračiek, umožňuje 
interaktívne reagovať na podnety dieťaťa, takže sa každá hra 
stáva zábavnou a jedinečnou. Učí deti, primerane k ich veku, 
pojmy ako sú prvé slová, čísla, tvary, farby alebo hudbu. Ešte 
dôležitejšie je, že VTech výukové hračky rozvíjajú duševné 
a fyzické schopnosti dieťaťa tým, že inšpirujú, pútajú aj učí.

Vo Vtech, vieme, že dieťa má schopnosť robiť veľké veci. 
To je dôvod, prečo sú všetky naše elektronické vzdelávacie 
hračky navrhnuté tak, aby pomáhali rozvoju detskej mysle 
a zároveň im umožnili rozvíjať ich ostatné zručnosti.
Ďakujeme vám za dôveru, ktorú ste prejavili kúpou hračky 
VTech. Je nám veľkou cťou, že ste nám dali možnosť sa 
podieľať na učeniu a vývoji Vášho dieťaťa.

S úctou
Vaši priatelia z VTech

Viac informácií o vzdelávacích hračkách VTech nájdete na  
www.vtech.sk
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ÚVOD 
Ďakujeme že ste si zakúpili hračku VTech® Teryk – super 
Therizinosaurus. V  okamihu sa tento zúrivý dinosaurus dokáže 
premeniť na super rýchle policajné auto aj s  húkačkou! Displej 
s  animáciami sa mení v  závislosti od režimu hry - Dinosauria tvár 
alebo super policajta v režime policajného špeciálu.

Vypínač / nastavenie hlasitosti

Tlačidlo pre 
frázy

Policejní majáky
(pouze v režimu 
auta)

Tlačidlo akcie  
(iba v režime 
dinosaura) Tlačidlo so 

zvukovými 
efektmi

LCD displej

Pohybový 
senzor Svietiaca 

papuľa
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OBSAH BALENIA
•	jeden Vtech Trykr – super Triceratops 
•	jeden návod na obsluhu

VAROVANIE:
Všetky obalové materiály, ako sú pásky, plastové fólie, baliace zámky 
a značenia, nie sú súčasťou hračky a musia byť pre bezpečnosť vášho 
dieťaťa zlikvidované.

POZNÁMKA:	
Uchovajte si túto používateľskú príručku, pretože obsahuje dôležité 
informácie.

UPOZORNENIE:	
Pre bezpečnosť vášho dieťaťa používajte hračku Teryk - super 
Therizinosaurus iba na tvrdom, rovnom povrchu. V žiadnom prípade 
sa nedá hrať s Terykom na oblečení, tele alebo vlasoch.

ZAČÍNAME
INŠTALÁCIA BATÉRIE

1.	 Uistite sa, že je hračka vypnutá.
2.	 Nájdite kryt batérie na spodnej strane 

hračky.
3.	 Pomocou skrutkovača otvorte kryt.
4.	 Vložte 2 nové batérie AAA (LR03/AM-4) 

podľa schémy vo vnútri batériového 
boxu. (Pre maximálny výkon 
odporúčame použiť nové alkalické 
batérie).

5.	 Vráťte späť kryt batérie a utiahnite skrutku.

POZNÁMKA:
Ak pri zapnutí dinosaurus nereaguje, vyberte batérie a znovu vložte 
nové. Potom ho skúste znovu zapnúť.
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CONTENU DE LA BOÎTE
• Oxor, super Thérizinosaure
• un manuel d’utilisation
ATTENTION :
Pour la sécurité de votre enfant, débarrassez-vous de tous les 
produits d’emballage tels que rubans adhésifs, feuilles de plastique, 
attaches, étiquettes et vis d’emballage. Ils ne font pas partie du jouet. 
Il est conseillé de conserver ce manuel d’utilisation car il comporte 
des informations importantes.
WARNING :
All packing materials such as tape, plastic sheets, packaging locks, 
removable tags, cable ties and packaging screws are not part of this 
toy, and should be discarded for your child’s safety. 
NOTE :
Please keep this user’s manual as it contains important information.

INSTALLATION DES PILES 
1. Avant d’insérer les piles, s’assurer que le SWITCH & GO DINOS®

est éteint.
2. Ouvrir le compartiment à piles situé

sous l’appareil.
3. Insérer 2 piles LR03/AAA en

respectant le schéma qui se trouve
dans le compartiment à piles. (Pour
de meilleurs résultats, l’utilisation
de nouvelles piles alcalines est
recommandée).

4. Refermer soigneusement le couvercle
du compartiment à piles.
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UPOZORNENIE PRE BATÉRIE
• �Batérie dodané s výrobkom umožňujú testovať hračku, ale nie sú 

to batérie s dlhou životnosťou.
• �Používajte iba batérie rovnakého, alebo ekvivalentného typu, ako je 

odporúčané.
• �Nemiešajte rôzne typy batérií: alkalické, štandardné (carbonzinc), 

alebo nabíjacie (Ni-Cd, Ni-MH), alebo nové a použité batérie.
• �Nepoužívajte poškodené batérie.
• �Vložte batérie správnou polaritou. (značené + a - )
• �Zabráňte skratovaniu kontaktov batérie.
• �Vyberte vybité batérie z hračky.
• �Vyberte batérie, keď prístroj dlhú dobu nepoužívate.
• �Nevhadzujte batérie do ohňa ani do prírody.
• �Nenabíjajte štandardné batérie.
• �Pred nabíjaním vyberte nabíjacie batérie z hračky (ak sú 

odnímateľné).
• �Nabíjacie batérie sa môžu nabíjať iba pod dohľadom dospelej 

osoby.

Likvidácia batérií a výrobkov
Prečiarknutý symbol popolnice na výrobkoch a  batériách, 
alebo na ich obaloch, znamená, že nemôžu byť likvidované 
s komunálnym odpadom, pretože obsahujú látky, ktoré môžu 
byť škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie.
Uvedené chemické značky Hg, Cd alebo Pb, udávajú, že 
batérie obsahujú väčšie množstvo než je určená hodnota rtuti 
(Hg), kadmia (Cd) alebo olova (Pb) stanovená smernicou pre 
batérie (2006/66 / ES).
Silný pruh pod znakom znamená, že výrobok bol uvedený na 

trh po 13. auguste 2005.
Pomáhajte chrániť životné prostredie tým, že k  likvidácii vášho 
produktu alebo batérie pristupujete zodpovedne.
Pre viac informácií prosím navštívte:
www.ekokom.cz, www.asekol.cz, www.asekol.sk,
www.recyclenow.com
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VLASTNOSTI PRODUKTU
1.	 VYPÍNAČ – NASTAVENIE HLASITOSTI 
	 Ak chcete hračku zapnúť alebo upraviť 

hlasitosť, posuňte prepínač do polohy 
NÍZKA HLASITOSŤ (  ) alebo VYSOKÁ 
HLASITOSŤ (  ). Ak chcete hračku 
vypnúť, posuňte prepínač do polohy 
VYPNUTÉ (  ).

2.	 TLAČIDLO PRE FRÁZY  
	 Stlačte toto tlačidlo a dozviete sa 

množstvo zaujímavostí.

3.	 TLAČIDLO SO ZVUKOVÝMI 
EFEKTMI 

	 Stlačte toto tlačidlo a budete počuť veľa 
skvelých zvukov.

4.	 TLAČIDLO AKCIE (IBA V REŽIME 
“DINOSAURA”)

	 Stlačte toto tlačidlo, dinosaurus otvorí 
papuľu a uvidíte svetelný efekt – “oheň”.

5.	 LCD DISPLEJ
	 Na LCD displeji sa zobrazia animácie k jazde alebo oči dinosaura.

6.	 AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
	 Pre zachovanie dlhšej životnosti batérie sa hračka automaticky 

vypne po niekoľkých minútach bez aktívnej hry. Hračku je možné 
znovu zapnúť stlačením ľubovoľného tlačidla alebo transformáciou.

POZNÁMKA: Ak sa hračka opakovane vypína alebo má dlhú odozvu 
pri zapnutí, vložte nové batérie a skúste ju znovu zapnúť.
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4. Bouton Action 
 Appuyer sur le bouton Action pour faire 

bouger les bras du dinosaure.
5. Écran LCD
 L’écran LCD montre des animations du 

dinosaure et du pilote de la voiture de police.
6. Arrêt automatique 
 Afin de préserver la durée de vie des piles, SWITCH & GO 

DINOS® s’éteindra automatiquement après plusieurs minutes 
d’inactivité. Appuyer sur un bouton pour rallumer le jouet.

Note :  si le jouet s’éteint régulièrement, ou se comporte de manière 
anormale à l’allumage, il est recommandé de remplacer les 
piles par des piles neuves et de rallumer le jouet.

ACTIVITÉS
1. Mode dino
Dans le mode dino, appuyer sur le bouton Commande vocale pour 
entendre des phrases et des informations amusantes. Faire bouger le 
Thérizinosaure provoquera aussi des effets sonores rigolos.
2. Mode véhicule
Dans le mode véhicule, la voiture de police prononce des phrases 
encourageantes lorsque le bouton Commande vocale est activé. 
Déplacer la voiture provoquera aussi des sons de voiture de police 
amusants.
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- Lorsque les symboles Hg, Cd ou Pb sont indiqués, 
cela signifie que la pile contient plus de mercure 
(Hg), cadmium (Cd) ou plomb (Pb) que la valeur 
spécifiée dans la Directive 2006/66/CE sur les piles 
et les accumulateurs.

- La barre solide sous le symbole de la poubelle barrée 
indique que le produit a été placé sur le marché après le 13 août 
2005.

- Contribuez à la protection de l’environnement en triant vos 
produits et piles usagés. 

- Pour plus d’informations sur la collecte et le tri des piles usagées, 
vous pouvez visiter le site Internet http://www.corepile.fr.

- Pour plus d’informations sur le tri des produits électriques 
et électroniques, vous pouvez contacter notre service 
consommateurs.

FONCTIONNALITÉS 
1.  Curseur Marche/ Arrêt/ Volume sonore   
 Déplacer le curseur Marche/Arrêt/ 

Volume sonore situé sous l’appareil sur 
la position (  ) pour un volume bas 
ou sur la position (  ) pour un volume 
plus élevé. Pour éteindre Oxor, déplacer 
le curseur vers la position Arrêt.(  ) 

2.  Bouton Commande vocale  
 Appuyer sur le bouton Commande 

vocale pour entendre des phrases et 
des informations amusantes.

3.  Bouton Effets sonores   
 Appuyer sur le bouton Effets sonores 

pour entendre des sons rigolos de 
dinosaure et de voiture de police.

195005 IM_0702 .indd   5 09/20/2018   10:31:37



7

ČINNOSTI
1. Režim dinosaura
Stlačením tlačidla frázy budete počuť zábavné frázy a fakty 
o dinosauroch. Stlačením tlačidla efektov budete počuť zvukové 
efekty dinosaurov. Po stlačení akčného tlačidla uvidíte, ako sa 
dinosaurie ústa otvoria a rozsvietia. Pri pohybe dinosaurom budete 
počuť zvukové efekty chôdze.

2. Režim auta
Ak chcete počuť zábavné frázy, stlačte tlačidlo frázy. Stlačte tlačidlo 
efektu a budete počuť zvukové efekty jazdy. Alebo s autom jazdite.

TRANSFORMACE

7Note : pour transformer la voiture de police en Thérizinosaure, 
suivre les mêmes étapes en sens inverse.

5. Soulever et ramener toute 
la partie arrière jusqu’à la 
positionner à l’horizontale 
vers l’avant. 

6. S’assurer que toute la partie 
avant soit bien bloquée 
en appuyant légèrement 
dessus et sur les côtés.

2. Rabattre la queue du dino 
vers sa tête.

1. Mode Dino.

4. Abaisser les roues arrière 
et les clipser dans les 
creux blancs. 

3. Plier les 2 bras vers l’arrière 
et appuyer dessus pour les 
rentrer, jusqu’au clic.

TRANSFORMATION DE DINO EN VÉHICULE
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1.	 Režim dinosaurus. 2.	 Sklopte chvost.

3. 	Zahnite predné pazúry. 4. 	Sklopte časť s kolesami na 
dvoch zadných nohách.
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5.	 Preklopte spodnú časť 
s kolesami smerom k pred-
nej časti policajného vozidla.

6.	 Režim auto.

POZNÁMKA:
Ak chcete prepnúť vozidlo späť na dinosaura, postupujte podľa vyššie 
uvedených krokov v opačnom poradí.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
1.	 Udržujte hračku v čistote utretím ľahko navlhčenou handričkou.
2. 	 Udržujte hračku mimo priameho slnečného svetla a mimo pria-

meho teplo.
3. 	 Pokiaľ hračku dlhšiu dobu nepoužívate, vyberte z nej batérie.
4. 	 Nenechajte hračku spadnúť na pevný povrch a nevystavujte ju 

nadmernej vlhkosti

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak z nejakého dôvodu výrobok prestane fungovať postupujte prosím takto:

1. 	 Prosím, vypnite prístroj.
2. 	 Prerušte napájanie vybratím batérií.
3. 	 Nechajte výrobok niekoľko málo minút odpočinúť, potom 

vymeňte batérie.
4. 	 Zapnite. Prístroj by mal teraz opäť fungovať.
5. 	 V prípade, že výrobok stále nefunguje, vymeňte batérie za úplne 

novú sadu batérií.
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ZÁKAZNÍCKY SERVIS
Vytváranie a rozvoj Vtech® výučbových produktov, je sprevádzané 
vysokou zodpovednosťou, a skutočnosťou, že Vtech® berie túto úlohu 
vážne. Snažíme sa, aby sme zistili čo najpresnejšie informácie, ktoré 
tvoria hodnotu výrobkov. K chybám však niekedy môže dôjsť. Je 
dôležité, aby ste vedeli, že stojíme za svojimi produktmi a odovzdali 
nám vaše názory na naše zákaznícke oddelenie.

UK Customers:
Phone: 0330 678 0149 (from UK) or +44 330 678 0149 (outside UK)
Website: www.vtech.co.uk/support

Česká a Slovenská republika:
Telefon: +420 565 321 695
www.vtechcz.cz
www.vtech.sk
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